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felv.esz.
Kéziratokat nem adunk vissza

Ellenségeinkből a vadállat után 
kikivánkozik az ember.

.Vannak, akik nem hisznek többé 
a győzelemben." Ezt vallotta a „Temps“ 
szerint Morei Compére képviselő a 
párizsi szociáldemokraták gyűlésén. A 
francia szociáldemokrata-pártban, amely­
ben két csoport alakult, az egyik 
ugyanis nem hisz többé a győzelem 
lehetőségében, a másik pedig nem akar 
békét Franciaország győzelme nélkül.

Ismeretes a francia szociáldemokrata- 
párt harcias szelleme. Ez a párt nem 
átallotta a meggyilkolt Jaurés ravatala 
mellett barátait abba a minisztériumba 
küldeni, amely reváns-politikájával lett 
Jaurés gyilkosa.

Máról-holnapra elfeledték elveiket és 
eszményeiket a nemzetköziek, az anti- 
militáristák, a szociáldemokraták stb. s 
mindannyian Németország tönkretételé­
ről kezdtek ábrándozni s nem riadtak 
vissza semmiféle rut eszköztői sem, 
amely őket e terv kivitelében segíthette!
S mindennek dacára oly állásbeli em­
bernek, mint Compére Morelnek kell 
beismernie, hogy elvtársai között van 
olyan két csoport, amelyeknek egyike 
nem hisz többé a győzelemben. S min­
den harci vágy, sovinizmus s az eléggé 
ismeretes háborús francia célok meg­
valósítására irányuló törekvés mellett 
hozzáteszi, hogy: azonnal a békét

Menyegződre J

, ke,iene választani, vagy legalább is nem 
szabad elzárkózni a békehírektől“ mi­
helyt kitudódnék, hogy Franciaország 
es szövetségesei nem rendelkeznek a 
győzelemhez szükséges katonai, pénz­
beli és gazdasági erőkkel.

Azon a gyűlésen, amelyen ezeket a 
szavakat mondták, resztvettek a francia 
koimány tagjai: Guesde, Sembart, 
Jhomas miniszterek, továbbá Vander- 
velde belga miniszter is. Ők bizonyosan 
tiltakoztak volna ilyen kijelentések ellen, 
ha ina maguk is nem kétkednének már 
annak & győzelemnek biztosságában, 
amelyről hivatalosan még mindig úgy 
nyilatkoznak, mint valami dogmáról. 
Annál inkább el kell ítélni magatartá­
sukat, hogy a dolgok és a valóságos 
helyzet tudatában folytatják a háborús 
politikát s országukat a tönk szélére 
viszik. Persze olyan embereknél, akik­
nél meg ilyen súlyos helyzetben is a 
Dártérdek a fő és akik a békéről beszélve 
a reakciót készítik elő, lelkiismeretről 
nem lehet szó. Tetteik egyedüli oka 
es eredete a felelősségtől való félelem 
és a pártérdek mérlegelése. Francia- 
ország népének a harctéren el kell 
véreznie egy elveszettnek ismert ügy- 
trt, mert Franciaország jakobinus- 
szociáldemokrata miniszterei attól 
tartancik, hogy ellenkező esetben 
pártjaikat a reakció elsöpri.

Ezen a jelentóséges gyűlésen azt is

indítványozták, hogy németországi szo­
ciáldemokrata vezérekkel tanácskozza­
nak, mint már eddig is megtették 
Longuet és Renandel francia vezérek 
oeinstein és Kautsky német vezérekkel, 
fia a francia sovinisták ezekre építik" 
utolsó reményüket, kiknek irányzatát s 
nagyzási hóbortját ismerjük, ugyancsak 
csalódhatnak.

Ez ülés beszédeiből mi megtudtuk, 
hogy Franciaországban is tudják és 
ismerik a harctéri helyzetet. A hazug­
ságok szövedéke ketté szakadt s e 
szakadáson keresztül jutunk a béke 
útjára. -r.

Második háborús farsang.
Tavaly nem nagyon volt okunk, hogy 

csörgő sipkát tegyünk a fejünkre s járjuk 
a vidámak táncát. Az orosz a Kárpátokban, 
szenvedés, könny, aggodalom az egész or- . 
szagban, rettenetes nyomás a lel kékén'és 
feszült ijedelem minden szemben. Meg­
fagyott a mosoly és a jókedv mindenkinek 
ajkán és szivében, a táncot elfelejtettük, a 
zajos mulatságokból gyásztorok lettek, a 
telt poharakat sírva ürítették ki a gyászo­
lók, a muzsika félve szólalt meg a kávé­
házak sötét mélyében, a kietlen, vad éjsza­
kában, Karnevál hósapkát kötött s a leg- 
keserübb tréfa ez volt, hogy a muszka 8 
nálunk akar farsangolni, azért szeretne 
mindenáron bejönni

1

Eltávozol, elhagysz engem 
Édes kis lányom,

Úgy elhagysz, hogy hosszú időn 
Arcod sem látom

Elviszed a testem-lelkem 
Összes nyugalmát

Itt hagyva szegény szivemnek 
sajgó fájdalmát.

De ha majdan új hazádban 
Csendes éjjelen,

Elmerülve áttekintesz 
Emlékeiden,

„ , S h-a körüled nem lesz semmi 
Csak titkos magány:

Jussak akkor én eszedbe 
Akkor gondolj rám!

Vedd le hókebledröl a 
szent amulettet,

,.SJ csókold meg az Üdvözítőt 
t\i kint szenvedett.

És azután térdrehullva 
imádkozz egyet,

Ejts anyádért csak egy könnyet 
Ki hon szeretett!...

TAKÁCH ELEMÉR.

Utasok.
Irta: Hollós József.

A vonat villámvilágitásu kocsija szinte 
ragyogo fénnyel tűnik tova a sötét téli éi- 
®z? <a.^a.n' Uj a kocsi és a gőzfütője is jól 
működik. A meleg s a szinte nappali vilá­
gosság úri kényelemmel vonja be a fapados 
á. osztályú kocsit.

A fapadokon ülő utasok közt rikító piros 
szoknyás menyecske tűnik föl legelőbb. 
Piros a szoknyája és kurta és bő. Szinte 
kövérnek tűnik föl benne, pedig elég karcsú, 
liánéin a -piros szoknya alatt sok az egyéb 
szoknya. Karcsú és fiatal az asszony s a 
melegtől a formás arca is piros. És piros 
a fejen a keszkenő is. Mellette fehér ken­
dővel leteritett kosár, fehér kendőbe burkolt 
miegymás.

Szemben ővele két gyászruhás asszony 
sohajtózik. Egy fakóarcu fiatal, meg egy 
ÖTeS- Tőlük oldalt egy más pádon tagba­
szakadt, bagolysüveges polgár gondolkozik, 
beret vált ál 1 át két kezefején a kampós bot­
ján nyugosztalva. Vele szemben prémes 
bekecsben hegyesre nyírt szakállu valaki, 
aki papirszipkából szivaroz s hol ide, hol 
oda tekint, figyel és kérdezősködik.

Egy másik pádon molnárforrna öreg ember 
magyaráz az ablak mellett szemben a huszár­
nak. A huszár mellett ismét éltesebb polgár. 
De nyalkább, mint túl a botra támaszkodó.

j A csizmája tükörfényes. Álla frissen borot- 
,, válva. Vörös bajusza két pamatba rendezve. 
! bejének szinte búbján a bagolysüveg. Háza- 
I sodni készülő özvegyember benyomását 
iS-1, A. molnárt meg a huszárt hallgatja. 
Többször tagadóan int. Virzsiniát szivarozik.

A rohanó kocsi zaja kívülről a hideg szél 
, vinnyogásával egybevegyül, A gőz a meleget 

egyre eregeti. A beszélgető kedv egyre emel­
kedik.

A hegyes szakállu kifújja a szivarja füst­
jét s odaszól a piros menyecskének:

— Tyüh, szivem de piros 1 De tőlemel- 
álló a szoknyája 1

Botjáról az öreg polgár szól a menyecske 
helyett:

— Van Tolnában tőlemelálóbb is.
— Tolnából jönnek?
— Onnan.
— Kórházba? Sebesülthöz?
— Oda. Kicsit megkésünk ugyan. Ma 

már talán be sem eresztenek.
— Csak holnap beeresszék 1

Csak talán együtt engedik vele a 
napot ?

— Napot?! Jól járnak, ha egy óra lehet 
a napból.

Egy óra ?! — szörnytiködik a piros 
menyecske.

Hát szivem, magának mennyi kéne?
— Egy huszonnégy óra. Legalább is.
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Most farsang elején már sok &y_ 
és öröm van lelkűnkben s un vagyunk 
látogatóban az ellenségeinknél, ellenségesÄiziosan, ki.erlietleiiül. Akik mu^, 

tudnának a katonák, azok a muszKat, 
ernagorcót, olaszt táncoltatják, akik itthon 
vannak, bánatosan mosolyognak a gon o- 
doíatra hogy egyszer, majd, valamikor 
mind együtt leszünk s akkor ütemes zenere 
vidám táncot járunk.

Más arca van a mai farsangnak, amely 
kínálkozva mutatja 61 napját es mmd, m
marad, csak kis, apró, m 1111 szabad 
halk finom csendülese jelzi, hog> • 
már'egy kissé nevetni is, ha a veszedelem 
nem is múlt el, de biztosan eltakamdik

Mi öregek, öregebbek, már kifosztó t 
lélekkel megyünk keresztül a mulatság nap­
ain, de a fiatalság, amely kacagva megy a 

halál elé is, hadd küldje bugyborékol» jo- 
kedvét a messze harcterekre s itthon is fe 
veri a nagy háborús csöndet, amely körül­
vesz s a zajt, amely kint harsog az utcán

Nagyon nem mulatunk, de merülni m 
mosolyogni s megengedhetünk kisebb tréfá­
kat is. Még tart a határokon a veres munka, 
de itthon már megkezdődött a lánc. Leg­
alább is megtáncoltatják — a hadsereg-
szállítókat. ,

De ennél a táncnál nem az a jelszó,
hogy: három a tánc! Három? Oh, több 
sokkal több! Csak győzzék eljárni, akiket 
erre a keringőre barátságosan felhívnak

„CIJ ----

Világháború.
HÖFER JELENTÉSE:

Hivatalos. Budapest, Jan. 7,

ELVBARÁTAINKHOZ.! Kérjük ___ 
r—1 kath. társadalmunkat, hogy minden

nyilvános helyiségben: kaszinóban, Ifi 
* ‘ ‘ egyesületben, kávéházban, étterem­

ben, dohánytőzsdékben, fodrásznál 
:: követeljék az „ÚJ ÉLET“-et.

Orosz hadszíntér:
A tegnapi nap az északkeleti harctéren 

aránylag nyugodtan telt m. Csak a Szttr 
mellett került átmenetileg harcra a sor. A* 
ellenség Cartorisktól északra megszállott 
egy temetőt, ahonnan azonban osztrák 
landwehr-csapatok csakhamar elűztek

Az ellenség ma reggel ismét megkezdte 
Keletgaliciában támadásait. Turkesz ám lö­
vészek törtek napkelte előtt Bucacjol észak­
keletre levő állásaink ellen és a harcvonal 
egy keskeny darabján- behatoltak árkainkba, 
a^6. és 24. honvédgyalogezred azonban 
gyors ellentámadással ismét kivetette az 
ellenséget. Számos foglyot és 3 gépfegy­
vert szállítottunk be. A foglyok megegyező 
kijelentése szerint a Pflanzer Baltin-hadsereg 
Jen intézett legutóbbi támadások előtt az | 
orosz legénységnek mindenütt azt mondták 
hogv nagy áttörési csata előtt altnak, a 
melynek révén az oroszok ismét a Karpz - 
tokba fognak nyomulni.

Az oroszok veszteségei a besszarabiar 
határon és a Sztripa mellett folyt újévi 
harcokban, megbízható becslesek szerm , 
legalább 50.000 emberre rúgnak.

Olasz hadszíntér :
Az ágyuharc a harcvonal több pontján 

tovább tart és a Col di Latra területen, 
Flitsnél, a görzi hídfőnél és a doberdoi 
hegység szakaszán időnként meglehetősen
élénk volt.

A NÉMET VEZÉRKAR BESZÁMOLÓJA:

A nagy főhadiszállás jelenti:
Berlin, jan. 7.

Keleti hadszíntér:
A Cartoriszktó! északra levő temetőből, 

amelyet tegnap egy orosz osztag szállott 
meg, ma éjjel az ellenséget ismét elűztük.

Nyugati hadszíntér:
Semmi újság.

Balkáni hadszíntér:
A helyzet változatlan.

(M. S. O.) Legfőbb hadvezetőség.

TÖRÖK HIVATALOS JELENTÉS.

A főhadiszállás jelenti:
Konstantinápoly, jan. 7.

Irak front:
Nincs változás.

Kaukázusi front:
Előőrsharcok minden jelentőség nélkül. 

Milo-szakaszon előőrseink meglepték az 
ellenséges őrséget, amelynek hat embere 
elesett.

Dardanella front:

Adakozzunk
a vak katonák számarai

Délkeleti hadszíntér:
Kövess tábornok csapatai a montenegroi- 

akat Mojkovácnál, a Tara-könyöknél, God 
sánál Beranétól északra, a Rozajtol nyu­
gtra levő és Ipek és Plav között feleuton 
fevő állásaikból heves harc után visszave­
tették. Csapataink élei Beranetol 10 kilo­
méternyire vannak.

HOFER, altábornagy,
(M S O ) a vezérkari főnök helyettese

A jobbszárnyon és a centrumban az időn­
ként heves tüzérségi harc tovább tartott. Az 
ellenség egyik cirkálója és monitorja egy 
ideig lövöldözte Aldsitepe partjait, azután 
visszavonult. Tüzérségünk egy tarackuteget 
elnémított. Egy tábori ütegünk hatásosan 
lövöldözte az. ellenséges tábort Szedil-Barnal 
Anatóliai ütegeink idorol-idore lövöldöztek 
Szcdil-Bar cs Ari-Burnu partraszallasi helyeit. 
Rirk Boddike egy francia repülőgépét, amely 
a tengerszorosokat átrepülte, megtámadott, 
megrongált és az anatóliai parton Achbacnt- 
tal szemben lelőtt. A repülőgép rövidesen 
kijavítható lesz. A francia aviahkust halva 
találtuk. Anaforta szakaszában 2000 lada 
gyalogsági muníciót, 130 kocsit és egy el­
ásott golyószórót találtunk.

— Ha a világon csak maguk volnának.
A két gyászruhás is a tolnaiak pátijára áll. 
_ Érdemes is... Egy óra... Olyan

messziről... . .
_ Úgy— mondja a piros menyecske*

És most ő kérdezi:
— Maguk honnan jönnek ?
— Mink lébenyiek vagyunk.
— A kórházba? Maguk is?
Fohász szakad a gyászruhás asszony

kebléből: ...
_ Minekünk a kórházban nincs immár

keresetünk.
_ Nincs-e ?
_ Mer’ ennek az asszonyait a fia elesett

Kragujevácnál. Az én uramról meg az vo 
a tudósítás, hogy eltűnt. Isten tudja, látom-e 
még valaha!...

— Mi járatban utaznak hát?
— A ládikáért. .
_ Érdemes is — mondja most a szipkas.

_ Érdemes is a ládikáért. Olyan messziről.
— Érdemes-e?... Negyven koronás uj 

csizmája van benn’ az uramnak... Akibe 
bevonult. Prédának nem hagyhatom.

_ Negyven koronás uj csizma. Mar
valami.

elevenedik meg 
mindenek oda-A molnárék padja telöl 

most a beszéd. Hirtelen 
figyelnek.

— Amint mondom, öcsém — magyaráz 
a molnár szemközt a rá-rábólinto huszár­
nak _ én meg a lovak irányába utazom,
mer’ amint mondom elrekvirálták tőlem a 
lovat szerszámostól, csengőstül, szekerestül, 
Molnár pedig ló nélkül el nem lehet.

_ Hej isze’ — legyint-bohnt a huszár

_ jiei isze’ ha szólni akar az ember, szól
Int ám I Mennyi strapára nem való, anya 
kanca lehelne itthon! De hát, tudja az 
ur ugyvan a katona-állatorvos is, meg a 
megye-állatorvos is, hogy egymás truccara 
dolgoznak egyre.

Fényes csizmás lábát egymásra vetve, 
megszólal most a virzsiniás polgár:

— Komédia az egész háború. Nagy, 
véres komédia.

— Micsoda ?! .
_ ..Dűlne már el vagy így, vagy úgy. 
_ Magának talán jó lenne úgy ist 
_ ,, . Muszkaországban négy ökrön jár

a paraszt.
— Elhallgasson !... Hazafi maga.

Magyar ? ,
— Lázitó 1 — kiáltja a molnár — Csend­

őrnek át!
- Nem kell ide csendőr! Úgy dobom 

ki, hogy a lelke Muszkaországba repül 
Hitvány semmiházija 1

_ Te öcsém 1 Hányadmagaddal vagy ? 
§ m’ár is összeakaszkodnak, egymás 

mellét tépik...
A hegyes szakállas utas folszokik s a 

másik kocsiszakasz ajtaját rántja föl. A 
zajra kékbekecses dragonyos katona lep 
be Nyomában kiváncsi polgáriak.

L Helten kamerád ? — A dragonyos a 
dulakodók mellé lép.

A fényes csizmás látja a túlsúlyt s 
szelíd hurt kezdi pengetni.

— No, no, öcséin... Eressz el, no. 
Nem úgy volt az értve... Magyar vagyok. 
Fiam a lövészárokban...

_ Az is különb ember az apjánál!
_ No, no, öcsém. Nem szóltam én

semmi rosszat. Hát szóltam én valami 
rosszat?... Magyar ember vagyok. Csak 
az ember el van keseredve. Akinek tehene 
vöt, már kecskéje sem lesz.

— Szenvedjen... Mindenki szenved... 
Hogy osztanák ki kendnek a négy muszka 
ökröt szeges kancsukával!

Kicsit bizony megtépászták a polgárt, aki 
szivarját is hiába kereste. A dulakodásban 
széttiporták a drága virzsiniát.

_' De hát, öcséin, könnyű itt hősköd-
nöd! Bezzeg messze a harctér!

Elhallgasson! — sújtja le szóval a 
huszár. — Limanova óta harmadszor kerü­
lök haza ! Itt ment be a golyó. Annak a 
foglya vagyok.

Itt ment be golyó — mutatja a dra­
gonyos is, akitől a piros menyecske meg­
kérdezi :

— Maga hová való ?
_ Nach Österreich — mosolyog a ba-

zsarózsaképü legény.
— Ösztcráj ? — mondja most az ífjabbik 

gyászruhás asszony — Nagy varos lehet, 
Lébényiek járnak dologra oda... 
nevetnek?... Ország? Ausztria? Hát m.er 
nem szólnak ? Azt ösmerein.

A dragonyos visszamegy a fülkéjébe. 
Pillanatnyi csönd következik. Mígnem « 
hegyes szakálla kérdi a tagbaszakadt, süve­
ges polgárt:

Tolnában hogy kél a búza ?
* *• *
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Az ántánt nem törődik Görögországgal. Rábg/ [_ás2/óného2

Megbízható értesülések szerint az ántánt 
elhatározta, hogy Görögország tiltakozását 
nem veszi tudomásul.

Az olasz hadikölcsön kudarca.

Az olasz bankok a kormány utasítására 
szindikátust alakítottak, melynek célja fél 
milliárd lira hadikölcsöukötvény átvétele. 
Ezzel a hadikölcsön kudarcát akarják el­
titkolni.

Románia szorult helyzete. — Az ántánt 
nem tud neki szállítani.

Az orosz kormány a pétervári román 
követ utján értesítette a román kormányt, 
hogy a legutóbbi orosz-román egyezséget 
nem tudja betartani, mert Archangelsk ki­
kötő befagyott, igy az összeköttetés az ántánt 
többi országaival teljesen megszakadt. Barlay 
angol követet kérték fel, hogy tegyen vala­
mit, de eredménye az ő közbelépésének 
sem volt. Oroszország most attól fél, hogy 
Románia — kétségbeejtő helyzetbe jutván 
az által, hogy a legfontosabb cikkekhez 
nem tud hozzájutni — döntő elhatározásra 
szánja magát s a központi hatalmakhoz csat­
lakozik.

Az oroszok besszarábiai erőfeszítései.
Az oroszok szünet nélkül uj és uj erőket 

vesznek a harcba a bukovinai fronton, hogy 
Csernovic felé utat vágjanak maguknak. 
Nagy túlerő összegyűjtésével azt akarják 
elerm, hogy a magyar és osztrák erőket el­
szakítva román területre szorítsák és Cser- 
novicot megközelíthessék.

Német repülő Calais fölött.
A „Frankfurter Zeitungénak jelentik: A 

Petit Journal arról értesül Calaisból, hogy 
egy német Taube repülőgépnek, amely tenger 
felől jött, sikerült a felhők védelme alatt a 
város felett elrepülni és 3 bombát ledobni. 
Bár az összes védőágyuból lőttek a repülő­
gépre sikerült elmenekülni.

iíthonmaradottaknak 
Hadbavomsltaketak 
Sebesülteknek
nagyon alkalmas az Egresits Erzsébet 
áltál irt horvátnyelvú ének-és imakönyv. 
A könyv tartalmaz 63 éneket és imát, 
szintúgy litániákat különféle háborús 
alkalmakra. Ezen keménykötésü könyv 

egyúttal becses emlékül is szolgál.

SPOMINAK
na 1914. i 1915. leto kad je vas svit 

va oru2ju i slraáuom boju stal.
*

JACKE
na duhovno batrenje nasega Ijuclva, 

spisanc krcz
Elisabetu Egresits

íz Koljnofa.
Ceterta izdanje.

Ára 50 fül. Vidéken portóval 60 fill.
Megrendelhető utánvéttel vagy a pénz 

előzetes beküldése mellett:

PIRI ÉS SZÉKELY-cégnél
Sopron, Ferenc József-tér 5. sz.

Van egy dalos madár, a kis ftllemile, 
Egyszerű tollával oly édes szegényke. 
Elbújik a zöldbe, hogy senki ne lássa 
S ott röppen el legtöbb gyönyörű szép dala

Ez jut az eszembe nagyságos asszonyom, 
Alikor hattyúdalát szomorún olvasom. 
Nem akarom hinni, hogy utolsót dalolt 
Az, ki csak nemrég is csacska csalogány volt.

Fülmile az asszony, a ház kis madara,
A derűs, víg kedvet a háznak ő' adja. 
Csacsogó, víg hölgyet, szépszavú madarat 
Mindenki szívesen, élvezettel hallgat.

Azért foroghat ám a főzökanál is;
Jóízű az étel, ha kicsit kozmás is.
Hisz háborút élünk. A férjemuramék 
Étvággyal fogyasztják, legyen bár maradék.

No, meg aztán tudom, hogy jó férje-ura 
Soha nem neheztel. Hisz azt ő is tudja, 
Hogy kis felesége néha hamis, csalfa:
Örül, ha titkon a Múzsa megcsókolja.

Márpedig úgy láttam, nincs a csókban hiány: 
Készül titokban is sok-sok vers a konyhán. 
Míg ebédet főzünk, elkészül a vers is ;
Ha késik az ebéd — várhat férj-uram is.

Súlyos időt érünk, fegyverzajos minden, 
Hogy vége mikor lesz — nem tudja senkisem. 
Itthon maradt anyák, sirdogáló árvák 
A biztató szókat csak mitőlünk várják.

Fel tehát asszonyom újra, friss erővel! 
Félretett gitárunk ne törjük még széjjel. 
Hisz magyarok vagyunk. Azpedig úgy szokta, 
Hogy a bút, bánatot borba, dalba adja.

Fiatalos szivünk nem bírja a láncot, 
Duzzadó ereje féli a rabságot;
Mert ha rabbá tesszük, ha békába verjük, 
Bújában megszakad — mire észrevesszük.

Ráérünk hallgatni, hogyha megvénültünk, 
Hogyha már a végzet kóvályog felettünk. 
Milyen jól is van az: hogy kik megvéniiltek, 
Muzsikát, dalt, leányt, — mindent elfelednek.

L'Z jutott eszembe nagyságos asszonyom, 
Mikor hattyúdalát szomorún olvasom.
Nem akarom hinni, hogy utolsót dalolt 
Az, ki csak nemrég is csacska csalogány volt.

PÖDÖR JÁNOS.

Hírek.
Személyi hírek. Schindler Endre dr 

városi tanácsos, aki a háború kezdete óta 
mint tartalékos tiszt teljesít katonai szolgá­
lót s főhadnaggyá lépett elő, rövid szabad­
ságra az olasz harctérről hazaérkezett. — 
Aggházy Kamii, a helybeli honvéd-fő- 
reáhskola volt tanára, Wälder József volt 
városi főmérnök veje, aki tudvalévőén szerb 
fogságból kiszabadult, jelenleg Budapesten 
egyik hadikórházban gyógykezelteti átlőtt 
lábát.

Kitüntetés. Pflanzer-Ballin Károly lovag 
hadseregparancsnok Bruck bauer Rezső 
posta és távirda segédellenőrnek, ki jelenleg 
a tábori postánál teljesít szolgálatot, az ellen­
ség előtt teljesített kitűnő szolgálataiért di­
csérő elismerését fejezte ki.

Vöröskeresztes kitüntetések. Wosinszky 
István dr. örökös római gróf a katonai

egészségügy terén szerzett kitűnő szolgálatai 
ehsmerésekép a Vöröskereszt II. oszt. disz- 
ermét, neje pedig a Vöröskereszt hadiékit- 
menyü ezüst diszérmét kapta. — Szalvátor 
rerenc főherceg a Zita-kórház rendelő orvo­
sainak es pedig Gerronay-Kossow 
Imre dr főorvosnak és Füredi Sándor dr
?In°|Sn?-k ? háboms egészségügy terén szer­
zett különös érdemeik ehsmerésekép a Vörös
aTaSdtgm1nnye*'ÍelVényél adomán>'ozta

Előléptetés soron kívül. A hadseregfő­
parancsnokság soronkivül hadnagyokká lép­
tette elő december 11-iki ranggal Fodor 
István és Lakatos Ferenc, előbb a 18., 
most 23. hondvédgyalogezredbeli tartalékos 
zászlósokat.
a ^nevezések a honvédség tartalékában.

uraly január elsejével hadnagyokká ne- 
A, £ kV honvédség tartalékában : Erdős 
Aladar, Konczöl Pál, Németh Sándor, 
T o t h Jenő, Fen d Ernő, Biritz János, 
Vég helyi (Vujecz) Ferenc, Deutsch 
Zoltán es Ma la sics István a 18. honvéd 
gyalogezredbeli tisztjelölteket.

Kinevezés népfölkelő mérnökké. A cs.
es kir. tiroli honvédelmi parancsnokság a 
háború tartamára december l-ével kinevezte 
Lenk Oszkár polgári építészt a 18. népf 
parancsnokság nyilvántartásában.

Csekonics gróf jubileuma. Január 10-én 
lesz huszonöt éve annak, hogy a király jó­
váhagyásával Csekonics Endre grófot 
választották meg a Magyar Vörös Kereszt 
Egyesület elnökévé. Az egyesület ez alka­
lommal díszközgyűlést tart, melyen ünne- 
pelyesen fogják üdvözölni a nagyérdemű 
elnököt, kinek munkássága tette lehetővé 
azt, hogy a Magyar Vöröskereszt a most 
dulo háborúban oly nagyszerűen állta meg 
helyét a humanizmus szolgálatában.

Dr. Kohn hercegérsek milliós hagya- 
í téka. A „Narodni Listy“ január 3-iki szá- 
I oihoan teljes terjedelmében közli dr. Kohn 
í Tivadar volt olmützi hercegérsek végrendel- 
: kezesét. A végrendelet 1915 április 8-ikáról 

kelt es cseh nyelven Íródott. Milliós alapit- 
yauyt foglal magában egy Mährenben fel­
állítandó cseh egyetemre. Dr. Kohn egész 
hagyatéka körülbelül 1,392.700 korona, mely 
összegből 1,241.000 koronát hagyott a cseh 
egyetem felállítására.

Halálesetek. Heim Alajos 67 éves, L i n- 
hardt Ferenc 82 éves korában elhunytak.

Egyházmegyei hírek. Fetser Antal 
üiegyéspüspök Szekendy József győr- 
ujvárosi káplánt Szabadhegyre küldte a beteg 
K ostyán Mihály esperesplebébános mellé 
kisegítőnek. A Iocsmándi alesperesi kerület 
papsága 1915. évi december 29-én Locs- 
mándon nyugdijértekezletet tartott, melyen 
tárgyalta a féltoronyi alesperesi kerületnek 
ismert átiratát az egyházmegyei papi nyug­
díjügy újabb rendezésének szükségéről és 
a már nyugdíjazott paptestvéreknek sürgős 
segélyezéséről. Ez alkalommal hálásan emlé­
kezett meg Dr. Bal its Antal prelátusnak 
25.000 koronás fejedelmi adományáról, 
mellyel az illusztris főpap az egyházmegyei 
nyugdíjalapot a közelmúltban növelte és 
hozzája meleghangú hálairatot intézett.

Automobil-vizsgákhoz a belügyminiszter 
az 1916—1918. évekre szakértőül Bermann 
Gézát, a soproni postaigazgatóság műszaki 
tanácsosát, okleveles gépész-mérnököt ren­
delte ki Győr, Vas és Sopron vármegyék 
területére.

A. m. kir. honvéd-főreáliskola 8-án és
9-én jótékonycélu estélyt rendez a színház­
ban változatos műsorral. A tanári kar és az 
ifjúság összefogott, hogy avval, ami nemes 
és szép csak van bennük, szolgáljanak a 
jótékonyságnak.

A műsor első száma Imádság, irta: Hevesi 
József. Forster János III. évf. növendék sza­
valja el erős temperamentummal igaz át- 
érzéssel háborús költészetünknek ezt a szép 
költeményét. Utána Grieg: F-dur szonate- 
jának második részét adják elő hegedűn
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„amu,aWänyo,.amely

ääE5E ;
láttunk. Egyforma ügyességgé es gy~ j

gyakorlatok pedig a ’^SS'yiifm'ulallák
IrÄ'* " ÄA hogy a

testük acélosra edzett, hajlékony, fürge.
Büky György költeményét a „Honvéd -et 

szavalta el ezután Kádár Gyula 111 evf. 
növendék. Úgy érzett a hangján, látszott az 
arcán! mindenén, hogy igaz büszkeség tölh 
pl azért mert ő is honved, mert o is azon 
közé a’ honvédek közé tartozik* akikről a 
költő azt mondja, hogy „csak te mented 
meg ezt a Magyarhazát“. Szerettük volna 
megszorítani, férfiasán megszorítani a keze. 
Kádár Gyulának, hogy ilyen nemesen büszke 
tud lenni arra, hogy o viselője annak a."e^j 
nek, amelyet az egész világ csodalattal

J A növendék! zenekar eljátssza Bach-Gou- 
nod: Méditation-ját és a Torok-indulot 
Meglátszott a játékukon mesterük tanítása 
és muzsika-szeretetük.

Az estély utolsó, de egyik legszebb száma 
Palotás Fausztin alezredes szmjateka: „A 
medália“. Az igaz hazaszeretet nemes tüze 
füti ereinkben a vért, amint a színpadon 
mondottakat hallgatjuk Ez az Író mellett az 
előadók Bakó Imre, Olajos Sándor, Rozsa 
Dezső, Srétei Elemér és Újlaki Miklós er-
de?z estélyt a színjátékkal kapcsolatos elő­
kép után felhangzó Hymnus fejezi be.

Valahogyan az volt az érzésünk, mikor 
vége volt az próbának, hogy jobban nein 
is lehetne bemutatni, mennyire igaz az, hogy 
ép testben van csak igaz.án ep lelek. Igen 
szeretnék, ha mindenki elvinne obulusat a 
iótékonyság perselyébe, ha mindenki el­
menne a színházba. A netalán kételkedők 
biztos avval a tudattal térnek majd haza, 
hogy ahol annyi fiatal erő és annyi haza- 
szeretet van, ott győzni kell, ott még a pokol 
kapui sem vesznek erőt.

Irodalom. Csukó vits Sándor most 
adta ki csinos kis füzet alakjában egy hős 
elbeszélése nyomán megirt és lapunk múlt 
havi számaiban „A virágos vonattól a kor- 
ágyig“ címen közölt háborús eseményeket.
A szerző e 36 oldalra terjedő kis művében 
meleg átérzéssel adja elő a katonai élmé­
nyeket s olvasásuk közben szinte ott érezzük 
magunkat a halálmegvetéssel küzdő hőseink 
táborában, nyugvóhelyeiken és a kórházak­
ban. Velük aggódunk és örülünk s folytatjuk 
küzdelmeinket kitartással a végső győze­
lemig. Az érdekes kis füzetet, melynek jöve­
delméből 50°/o a vak katonák alapjának jut, 
legmelegebben ajánljuk a t. k°zönsegne 
Kapható Piri és Székely nyomdájában 4U r 
előzetes beküldése mellett. e

A kórházépítési ellenőrző bizottság
szerdán ülést tartott, amelyen az ep te
fejezésévd kapcsolatos néhány^c-g

a külső lépcsők korlátát dászos-
'ÄÄ'” s a műtéttermekben 

kombinált gáz te villanyvilágítást rendeznek 
“ a többi lámpa is jobb minőségű lesz 
a tervbe vettnél. A nagyobb beteg érmekben 
villamos ventilátorokat alkalmaznak. Ezekkel 
a munkálatokkal Reisinger Aurel buda- 
nesti céget bízzák meg. A konyhákban a 
gázapparatusokon kívül rendes takarektüz- 
helyeket is állítanak föl, hogy esetleges 
szénhiánynál zavar ne álljon elő. Az ajto- 
kilincseket és ablakzárakat a rezek tekinte-

tében beállott kedvező ^Hozás következte-
Pte sVcM$ Fe,=nc8és NÍ ,°b!r János
lakatosok az anyag drágaságára való tekm- 
tettel 10 °/o-os felülfizetest kapnak. A szoba 
festő és mázoló vállalkozók 60 /o-os fo ul- 
fizetést kívánnak. Ez a kérelem nem telje­
síthető. A város saját kezeléseben fogja 
ezeket a munkálatokat végeztetni.

Diákasztal Pozsonyban. A P^zsmryi
Erzsébet-tudomány-égyetem ifjúságának az
1915/16. tanév második felevei kezdodoleg 
diákasztal (Mensa Academica) fog rendel­
kezésére állni. A diákasztalt igénybe vehetik 
a pozsonyi Erzsébet-tudományegyeten rendes 
és rendkívüli hallgatói (ideértve az állam- 
számviteltanra beiratkozottakat is), továbbá 
bármely hazai főiskolán végzett hallgatok 
ha szigorlatozás céljából Pozsonyban tartóz­
kodnak. Mindazok a hallgatók, akik a diak- 
asztalt igénybe venni óhajtják, erre irányuló 
és a rektori h. f. dékánhoz cimzendo kér­
vényeikét 1916. évi január hó 18-áig nyújt­
hatják be a questuránál. Azok a hallgatok, 
akik ingyen vagy féldijas helyre pályáznák, 
kérvényeiket szegénységi bizonyítvánnyal és 
hiteles index-másolattal, illetve érettségi 
bizonyítvánnyal tartoznak felszerelni. Ameny- 
nyiben a folyamodó már másféle segelybet 
vagy Ösztöndíjban részesült, ez a körülmény 
a kérvényben felemlítendő.

Földrengés. Tudósítónk írja: Puszta­
családon folyó hó 6-án virradóra több 
helyen érezhető földrengés riasztotta meg 
az embereket. Sokan az istállókba ,r°ha"|a 
azt gondolván, hogy nz ott levő állatok 
csinálják a nagy zörombólést Érdekesen 
adja az esetet elő egyik polgár. „Meg 
egészen 5 óra nem volt nálunk, mikor a 
széken ülve imádkozgattam beteg kis leá­
nyom mellett, egyszer csak elkezdettvalami 
lassan, majd mindig jobban, veglue eg 
szén erősen sípolni, utána zörgés gy 
dörömbölés állott be; valami a levegőbe 
felemeli, oly erővel,, hogy rémület fogta e 
eaész valómat. Ezen ítéletidő csak néhány 
másodpercig tarthatott.“ A földrengés nem 
csak Pusztacsaládon volt észlelhető, hanem 
Csapodon is. Másnap itt is mindenki arról 
beszélt.

Sopronvármegye közigazgatási bizott­
ságának ülései ez évben a következő na­
pokon lesznek: minden hő második csü­
törtökjén és pedig: január 13-án, február
10- én, március 9-én, április 13-án, május
11- én, június 8-án, július 13-án, augusztus 
10-én, szeptember 14-én, október 12-én, 
november 9-én, december 24-én. Az ülések 

.további intézkedésig délelőtti 'M2 órakor
kezdődnek. Ha a tárgysorozaton levő tárgyak 
száma az ülésnek korábbi megtartását tenne 
szükségessé, erről a tagokat esetről-eselre 
értesítést kapnak. Az albizottságok a plenum 
ülése előtt fogják üléseiket megtartani,-amire 
nézve külön meghívót kapnak.

Kiadóhivatali üzenetek.

M K Cseurca. Az egyik lap vendéglősnek ment, a 
máüdk Önnek?Tévedni emberi dolog! Előfizetése 1915 
szept. 30. terjed. — R. K. Miskolcz, sajnáljuk.
F S Póvládony. Tudomásul vesszük. 2 negyeddel hátralékban vanV — Cs. C. Ligvánd. Alapot a rég, 
címre küldjük ? A múlt ev rendezve van. — Dr. V- J. 
Budapest. Főszerkesztőnk irt. 1915. dec. 31 redben van 
T 1 Dénesfa., P. J. Fertőszéplak a múlt ev rendben 
van. Utóbbi neheztelésére okot nem szolgaltattiink. 
S F Lőcs, b. előf. jan. 31-ig terjed. — S. L.-ne ma­
gyaróvár, F. P. Nemeskér ez év márc.30. nyugtázzuk. 
1916 jun. 30-ig előfizettek : N. P. Rabacsanak,
Cs 3- Gyirót, — D E. Siktósd, - B. P. Lovo - R. 3- 
Malombáza, — U- M. Kaposvar, - B. F. MwW 
Szent 30-ig ■ H. 1. Szilsárkány, — 6. I Volgytalva. 
Dec 31-ig: P E. Győr, - T. F. Répczeszemere. 
1917. március 31-ig: Hz 1. M. L. Sopronszil. 
Mindezeket köszönettel nyugtázzuk.

Negielerill 
„Virágos vonattól

a kórágyig.“
Egy sebesült vitéz elbeszélése

Csukovits Sándor,
kegyesrendi tanár.

Ára 40 f.

után irta

Talált kulcsok. Egyik olvasónk a Szent 
György-utcában vaskarikán függő 
kulcsot talált. Tulajdonosa átveheti Preisak 
Ferencné, Orsolya-téri vegyeskereskedeseben.

A lisztigazolványoknak újakkal való
átcserélése serényen folyik. A,.„kálatok 
behozatalával szükségessé vált munkáld 
a napokban befejeződnek s az u rendre 
való átmenet nem fog nehézségekét okozni 

A barakk-kórház építési munkálatait 
Boór Nándor építész befejezte s úgy érte­
sülünk hogy e hó 15-én átadjak rendelte­
tésének. Ezzel a kórházi célokra lefoglalt 
iskolákban a tanítás ismét megkezdhető.

jövedelem felét a megvakult 
segélyző-alap javára fordítjuk. 

Kapható:
Piri és Székely-cégnél Sopron, Ferenc J.-tér.

A tiszta 
katonákat

Eladó
egy kisebb vegyes­
kereskedés trafikkal.

írásbeli ajánlatokat az „Uj Élet" szerkesztő­
ségébe lehet küldeni, ahol közeleb bi felvi­
lágosítással is szolgálnak.

SOPRON
SíétlBiitét 19. síim
Alapittatott 1842.

Felek részére nyitva 
d. e. fél 9-től 12-ig, 
délután 3-tól 5-ig.

Fiók: Buszt
Ferenc lózsef-tér

Betétek takarékkönyvecskékre és folyószámlára

J elzálogkolcsönök
Előleg értékpapírokra 
Váltó elszámitolás 
Tőzsdei megbízások 
Sorsjegyek, külföldi pénznemek
Az összes bankügyeletekben legelőnyösebb kiszolgálás. 

Safekasszák bérbeadása.
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